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UNFOLDING CHASSIS
WHEELS
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CAR SEAT ADAPTERS* 
RAIN COVER
MOSQUITO NET*

Dear parents, grandparents, and friends:

Thank you for choosing mima and making it part of 
your family!

Our products are designed and developed with 
great care for your own comfort and safety of your 
child. We hope you enjoy mima creo.

Please follow these instructions carefully before 
using the pushchair for the first time, this will 
guarantee safe usage of the product and enable you 
to find out about all its handy features.

mima

ENGLISH
i  IMPORTANT!
READ CAREFULLY 
AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE.
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WHAT YOU GET
Please make sure that you have received all the parts that are listed below. 
If anything is missing, please contact your retailer.

1 Chassis (with Basket)�
2 Front Wheels
2 Rear Wheels
1 Foot Closure

1 Seat
1 Canopy
1 Bumper Bar
1 Foot Cushion
1 Rear Basket Lid
1 Rain Cover

1 Seat Pad
2 Shoulder Pads
1 Harness Straps

Canopy

Recline Lever

Carrying Handle

Rear Basket Lid 

Parking Brake

Handle Bar�
Height Adjuster

Seat

Folding Lock
Bumper Bar

Seat Release Button

Basket

Foot Closure

Folding Latch
Foot Cushion
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iWARNINGS!
•	 Never leave child unattended.
•	 Ensure that all the locking devices are 

engaged before use.
•	 To avoid injury ensure that the child is 

kept away when unfolding and folding 
this product.

•	 Do not let the child play with this 
product.

•	 Avoid serious injury from falling or sliding 
out. Always use the restraint system.

•	 Check that the pram body or seat unit or 
car seat attachment devices are correctly 
engaged before use.

•	 This product is not suitable for running 
or skating.

•	 If a parcel bag other than one 
recommended by the manufacturer 
is used, the carriage or stroller may 
become unstable. 

•	 The child is never to be left in the 
carriage or stroller unattended. 

•	 The child restraint system that is supplied 
with the carriage or stroller is to be used. 

•	 Child may slip into leg openings and 
strangle. Never use in reclined carriage 
position unless the foot closure has been 
correctly installed as per the instructions 

manual.    
•	 Keep the child’s fingers away from 

moving parts while adjusting the canopy.
•	 Pushchair designed to be used from birth 

shall recommend the use of the most 
reclined position for new born babies.

•	 To avoid injuries from finger entrapment, 
keep child away from this product when 
unfolding and folding it.

•	  creo is suitable for children up to 22 kg 
(49 lbs). 

•	 The maximum permitted weight in 
the basket is 5 kg (11 lbs). Excessive 
weight may cause a hazardous unstable 
condition to exist.

•	 Never carry more than 1 child in creo at 
a time.

•	 A child’s safety is your responsibility.
•	 Only use accessories or replacement 

parts sold or approved by mima.
•	 Do not use the product in case of broken, 

torn or missing parts.
•	 Any load attached to the handle, 

backrest or sides affects the stability of 
the creo.

•	 The carriage or stroller will become 
unstable if the manufacturer’s 
recommended load is exceeded.
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•	 The carriage or stroller will become 
unstable if a parcel bag or parcel rack is 
used when there is no provision for one.

•	 Always use the crotch strap in 
combination with the waist and shoulder 
belts.

•	 Always engage the parking device when 
placing and removing the child.

•	 Check regularly to make sure creo 
functions properly and safely, maintain 
and clean it well.

•	 For car seats used in conjunction with 
the creo, the car seat does not replace 
a cot or a bed. Should the child need 
to sleep, then it should be placed in a 
suitable pram body, cot or bed.

•	 Do not use the safety bar as carrying 
handle.

•	 Never lift creo or use escalators or stairs 
when the child is still inside.

•	 Never allow the child to get out of the 
product unaided.

•	 Fall Hazard. Wheel can detach and cause 
tip over. Check the wheels are secure by 
gently pulling the wheels away from the 
chassis.

•	 Do not stand on the crossbars between 
the wheels. This is unsafe and may 
damage the stroller.

•	 The fabric can discolour due to sunlight.
•	 Keep creo away from open fire, heaters 

and other sources of strong heat.
•	 The tyres may leave marks on some 

surfaces (particularly smooth floors like 
parquet, laminate and linoleum).

CARE AND MAINTENANCE
•	 Maintain and clean creo frequently.

•	 Clean the frame, seat, hood and 
shopping basket regularly using a damp 
cloth. Do not use aggressive cleaners.

•	 Wipe the product with a soft, absorbent 
cloth after use in the rain, snow or after 
use on the beach.

•	 Store creo and its accessories in a dry 
place and leave them unfolded when 
wet.

WARRANTY
Your product complies with the current 
safety requirements and is warranted to be 
free from any manufacturing or material 
defects at the time of purchase.

If this product has any manufacturing and/or 
material defects after it has been purchased 
and during the warranty period (with normal 
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use as described in the user manual), please 
contact your retailer.

WARRANTY CONDITIONS
The warranty is valid for 24 months starting 
on the date of purchase. After the warranty 
period, your authorised mima service repair 
centre may charge you a fee for parts and 
labour to repair your mima product.

All product warranties shall not be honoured 
if presented to a retailer outside of the 
country where the product was purchased.

For the purpose of clarity, this warranty is not 
worldwide or universal. All costs to repair a 
product in these circumstances shall be for 
the cost of the consumer.

For the warranty to be valid you need to:

•	 Provide your retailer with the original 
receipt.

•	 Provide your retailer with a description 
of the defect.

PLEASE NOTE
•	 The warranty only covers the original owner of 

the product and cannot be transferred to any 
subsequent owner.

•	 The warranty entitles the owner to have the 
product repaired but not to an exchange or 
refund.

•	 The warranty is not valid in the following 
circumstances:

•	 The product has been modified or repaired 
by a third party not authorized by mima.

•	 Corrosion or rust on the wheels and 
chassis due to extreme environmental 
conditions, including high humidity, salt 
spray, ice or snow or due to insufficient 
maintenance.

•	 The damage was caused by improper 
usage or maintenance or due to misuse 
by the user; in particular, failure to 
comply with these instructions for use as 
described in this user manual.

•	 The damage was caused as the result of an 
accident or airline/transport damage.

•	 Normal wear and tear should be expected 
when this product is used daily.

•	 The fabric may become discoloured or 
become damaged due to washing or 
excessive exposure to direct sunlight.

•	 The damage is the result of overloading 
(exceeding the maximum weight 
allowance for the child and any items 
being carried) on the stroller.
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COMPONENTES
ADVERTENCIAS
CUIDADO Y MANTENIMIENTO
GARANTÍA
PRIMEROS PASOS

CÓMO DESPLEGAR
RUEDAS
MANILLAR
TAPA PARA CESTA TRASERA
INSTALACIÓN DEL ASIENTO
ALMOHADILLAS DEL ARNÉS
COJÍN PARA LOS PIES

CARACTERÍSTICAS
FRENO
BLOQUEOS GIRATORIOS (FRONTALES)
POSICIONES DEL MANILLAR
CESTA
POSICIONES DEL ASIENTO
POSICIONES DEL COJÍN PARA LOS PIES
HEBILLA DE ARNÉS
ALTURA DEL ARNÉS
POSICIONES DE LA CAPOTA
QUITAR EL ASIENTO
ORIENTADO A LOS PADRES
CÓMO DESPLEGAR creo 
PLEGADO creo
CÓMO TRANSPORTAR creo
ASIENTO (PLEGADO AUTOMÁTICO)
BARRA DE SEGURIDAD
DESMONTAR LA CAPOTA
INSTALAR LA CAPOTA

CARACTERÍSTICAS ADAPTADAS PARA BEBÉS
CUBREPIES

ACCESORIOS
NEWBORN SNUGGLE - COJÍN PARA 
RECIÉN NACIDOS*
ADAPTADORES PARA SILLA DE COCHE* 
PROTECTOR DE LLUVIA
MOSQUITERA*

Estimados padres, abuelos y amigos:

¡Gracias por elegir mima y hacer que forme parte 
de su familia!

El diseño y desarrollo de nuestros productos se 
realizan con gran cuidado, teniendo en cuenta su 
comodidad y la seguridad de su hijo. Esperamos que 
disfrute de mima creo.

Por favor, lea atentamente estas instrucciones antes 
de utilizar el cochecito por primera vez. De este 
modo podrá utilizar el producto de forma segura y 
conocerá todas sus prácticas características.

mima

ESPAÑOL
i  iIMPORTANTE!
LEER DETENIDAMENTE 
Y MANTENER PARA 
FUTURAS CONSULTAS
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COMPONENTES
Por favor, compruebe si ha recibido todos los componentes indicados a continuación. Si faltase alguno, 
póngase en contacto con su proveedor. 

1 Chasis (con cesta)�
2 Ruedas delanteras
2 Ruedas traseras
1 Cubrepies

1 Asiento
1 Capota
1 Barra de seguridad
1 Cojín Para Los Pies
1 Tapa para cesta trasera
1 Protector de lluvia

1 Cojín del asiento�
2 Almohadillas Del Arnés
1 Arnés  

Capota

Palanca de reclinado

Asa de transporte

Tapa de
cesta trasera

Freno

Botón regulador de 
altura del manillar

Asiento

Botón accionamiento 
plegado
Barra de seguridad

Botón de
desbloqueo del asiento

Cesta

Seguro de plegado
Cojín Para Los Pies

Cubrepies
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i ¡ADVERTENCIAS!
•	 No dejar nunca al niño desatendido.

•	 Asegurarse de que todos los dispositivos 
de cierre están colocados antes del uso. 

•	 Para evitar lesiones, asegúrese de que 
el niño se mantiene alejado durante 
el desplegado y el plegado de este 
producto.

•	 No permita que el niño juegue con este 
producto.

•	 Evite lesiones graves al niño por caídas o 
deslizamientos. Usar siempre el arnés.

•	 Comprobar que los dispositivos de 
sujeción del capazo, del asiento o de 
la silla de coche están correctamente 
colocados antes del uso.

•	 Este producto no es adecuado para 
correr o patinar.

•	 Si se utiliza una bolsa de paquetes 
distinta a la recomendada por el 
fabricante, la carriola o el cochecito 
pueden volverse inestables.

•	 El niño podría caerse por las aberturas 
para las piernas y estrangularse. Nunca 
use en posición de carriola reclinada 
a menos que la Cubrepies haya sido 
instalada correctamente según el manual 
de instrucciones. 

•	 Mantenga los dedos del niño alejados de 
piezas en movimiento mientras ajusta la 
capota.

•	 Las sillas de paseo diseñadas para ser 
utilizadas desde el nacimiento deberán 
recomendar el uso de la posición más 
reclinada para los recién nacidos.

•	 Tenga cuidado al plegar y desplegar el 
producto para evitar pillarse los dedos.

•	  creo está recomendado para menores de 
hasta 22 kg (49 lbs).

•	 El peso máximo permitido en cada una 
de las cestas es de 5 kg (11 lbs). En caso 
de superarse el peso, el cochecito podría 
resultar inestable y peligroso.  

•	 Nunca deberá llevar más de un niño a la 
vez en el creo.

•	 La seguridad del niño es su 
responsabilidad.

•	 Solo debe usar accesorios o recambios 
vendidos o autorizados por mima.

•	 El producto no se debe utilizar si no está 
completo ni si está dañado o roto.

•	 Toda carga sujetada al manillar, el 
respaldo o los laterales afectará a la 
estabilidad del creo.

•	 La carriola o el cochecito se volverá 
inestable si se excede la carga 
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recomendada por el fabricante.

•	 La carriola o el cochecito se volverá 
inestable si se usa una bolsa de paquetes 
o un portapaquetes cuando no hay una 
provisión para ello.

•	 Utilice siempre el arnés de la entrepierna 
en combinación con los arneses de 
cintura y hombros.

•	 Al estacionar el cochecito o al colocar o 
sacar al niño del mismo, deberá activar 
siempre el freno del chasis.

•	 Controle regularmente que su creo 
funciona correctamente y seguro, 
manténgalo y límpielo bien.

•	 Si las sillas de coche se usan en 
combinación con un creo, las mismas no 
se deben utilizar como el sustituto de 
una cuna o cama. Si su hijo desea dormir, 
deberá colocarlo en un capazo, cuna o 
cama indicados.

•	 No utilizar la barra de seguridad como 
asa de transporte.

•	 El creo nunca se debería usar en 
escaleras convencionales o mecánicas 
cuando se lleva a un niño dentro.

•	 Asegurarse de que su hijo nunca se baje 
del producto sin ayuda.

•	 Peligro de caída. La rueda puede 
desprenderse y causar un vuelco. 

Verifique que las ruedas estén bien 
aseguradas tirando suavemente de ellas 
alejándolas del chasis.

•	 No se apoye en las barras situadas entre 
las ruedas; no es seguro y podría dañar 
el cochecito. 

•	 La tela se puede decolorar por el efecto 
de la luz solar. 

•	 Sea consciente de los riesgos de incendio 
o de otras fuentes de calor que puedan 
poner en peligro su creo, tales como 
estufas eléctricas, estufas de gas, etc, 
que estén cerca del carrito.

•	 Las ruedas pueden dejar marcas en 
algunas superficies (concretamente 
suelos muy lisos  como parquet, 
laminados o linóleos).

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
•	 Mantenga y limpie el creo 

frecuentemente.
•	 Limpie el chasis, el asiento, las tapas de 

las cestas regularmente con un trapo 
húmedo. No usar productos de limpieza 
agresivos.

•	 Después de usar el creo bajo la lluvia, 
séquelo con un paño suave y absorbente. 
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•	 Guarde el creo y sus accesorios en un 
lugar seco y déjelos desplegados cuando 
estén mojados.

GARANTÍA
Su producto cumple con los requisitos 
de seguridad actuales y se garantiza que 
en el momento de su compra está libre 
de defectos de fabricación o defectos en 
materiales. 

Si este producto muestra defectos de 
fabricación y/o materiales después de su 
compra y durante el periodo de garantía (con 
un uso normal tal y como se describe en el 
manual del usuario), póngase en contacto 
con su proveedor.

CONDICIONES DE LA 
GARANTÍA
El periodo de garantía es de 24 meses a 
partir de la fecha de compra. Después de este 
periodo de garantía, su centro autorizado 
de reparaciones mima puede cobrarle por 
las piezas y el servicio de reparación de su 
producto mima.

Todas las garantías de los productos solo 
serán válidas en el país donde se compró 
el producto. Con el fin de que conste que 
esta garantía no es para todo el mundo ni 
universal. Todos los gastos de reparación de 

un producto en estas circunstancias deberán 
ser asumidos por el cliente.

Para que la garantía sea válida necesita:

•	 Proporcionar el recibo original de 
compra a su vendedor.

•	 Proporcionar una descripción del 
defecto a su vendedor.

RECUERDE QUE
•	 La garantía se hace al propietario original 

del producto y no es transferible a ningún 
propietario posterior.

•	 La garantía proporciona un derecho de 
reparación y nunca el cambio o devolución 
de un producto.

•	 La garantía no se aplica en las siguientes 
circunstancias:

•	 El producto ha sido modificado o 
reparado por terceros en vez de por un 
centro de servicio técnico autorizado 
de mima.

•	 Las ruedas y el chasis presentan 
corrosión u óxido debido a condiciones 
ambientales extremas, incluyendo 
elevada humedad, salitre, hielo o 
nieve, o debido a un mantenimiento 
insuficiente.

•	 El defecto se debe a un uso o 
mantenimiento inadecuado, o a 
cualquier otro motivo considerado 
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responsabilidad del usuario: en 
concreto, al incumplimiento de las 
instrucciones de uso tal y como se 
describen en el manual del usuario.

•	 El defecto es resultado de un accidente 
o daño causado durante el transporte/
viaje en aerolínea.

•	 El desgaste normal se puede esperar 
con el uso diario de este producto.

•	 La decoloración o daño de los tejidos 
debido a una limpieza inadecuada, la 
lluvia o una excesiva exposición a la luz 
solar.

•	 El defecto es resultado de una 
sobrecarga (superar el peso máximo 
permitido entre el niño y los elementos 
transportados).
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Chers parents, grands-parents et amis:

Merci d’avoir choisi mima pour votre famille!

Nous concevons et nous développons nos produits 
avec le plus grand soin, en veillant toujours à 
garantir le confort et la sécurité des utilisateurs 
et de leurs enfants. Nous espérons que vous 
apprécierez votre mima creo.

Veuillez lire attentivement ces instructions avant 
votre première utilisation, vous pourrez ainsi 
profiter pleinement de toutes ses fonctions en toute 
sécurité.

mima

FRANÇAIS
i  IMPORTANT!
A LIRE 
ATTENTIVEMENT 
ET À CONSERVER 
POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE.
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ÉLÉMENTS FOURNIS
AVERTISSEMENT
ENTRETIEN
GARANTIE
PREMIÈRES ÉTAPES

DÉPLIAGE
ROUES
GUIDON
COUVERCLE DE PANIER
AVEC SIÈGE
ÉPAULETTES
COUSSIN POUR PIEDS

CARACTÉRISTIQUES
FREIN
VERROUS DE PIVOTEMENT (AVANT)
POSITIONS DE GUIDON
PANIER
POSITIONS DE SIÈGE
POSITIONS DE COUSSIN POUR PIEDS
BOUCLE DE HARNAIS
NIVEAUX DE HARNAIS
POSITIONS DE VOILURE
SANS SIÈGE
PARENT FACING
DÉPLIAGE DE creo
PLIAGE creo 
COMMENT TRANSPORTER creo
SIÈGE (PLIAGE AUTOMATIQUE)
BARRE DE SÉCURITÉ
RETRAIT DE LA CAPOTE
INSTALLATION DE LA CAPOTE

FONCTIONNALITÉS ADAPTÉES AUX NOURRISSONS
PROTÈGE-PIEDS

ACCESSOIRES
CÂLIN POUR NOUVEAU-NÉS*
ADAPTATEURS DE SIÈGE AUTO*
PROTECTEUR DE PLUIE
MOUSTIQUAIRE*
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Verrou de pliage

ÉLÉMENTS FOURNIS
Veuillez vous assurer que tous les éléments énumérés ci-dessous sont bien fournis. Si une pièce manque, 
veuillez prendre contact avec votre fournisseur.  

1 Châssis (avec panier)
2 Roues avant
2 Roues arrière 
1 Protège-pieds

1 Siège
1 Capote 
1 Barre de sécurité
1 Coussin pour pieds
1 Couverture des réseaux arrière
1 Protecteur de pluie 

1 Coussin du siège�
2 Épaulettes�
1 Harnais de sécurité  

Capote 

Levier d’inclinaison

Poignée de  
transport

Couverture des 
réseaux arrière

Frein de 
stationnement

Barre de sécurité

Panier

Loquet pliant

Bouton de réglage 
de la hauteur

Siège

Protège-pieds

Coussin pour pieds

FR

Bouton de 
déverrouillage du siège
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iMISE EN GARDE!
•	 Ne jamais laisser un enfant sans 

surveillance

•	 S’ensurer que tous les dispositifs de 
verrouillage sont enclenchés avant 
utilisation

•	 Pour éviter toute blessure, maintenir 
l’enfant à l’écart lors du dépliage et du 
pliage du produit

•	 Ne pas laisser un enfant jouer avec ce 
produit

•	 Des blessures graves peuvent survenir 
si l’enfant tombe ou glisse du siège. 
Toujoursutiliser le système de retenue.

•	 Vérifier que les dispositifs de fixation 
de la nacelle, du siège ou du siège-auto 
sont correctement enclenchés avant 
utilisation.

•	 Ce produit ne convient pas pour faire du 
jogging ou des promenades en rollers.

•	 Utiliser un sac de rangement autre 
que celui recommandé par le fabricant 
peut rendre le landau ou la poussette 
instables.  

•	 Ne jamais laisser l’enfant sans 
surveillance dans le landau ou la 
poussette. 

•	 Utiliser l’ensemble de retenue pour 

enfant qui est fourni avec le landau ou la 
poussette. 

•	 L’enfant peut glisser dans les passages 
pour les jambes, ce qui présente un 
risque d’étranglement. Ne jamais 
utiliser en position inclinée du landau 
à moins que le Protège-pieds n’ait été 
correctement installé selon le manuel 
d’instructions. 

•	 Éloigner les doigts de l’enfant des pièces 
en mouvement lors du réglage du canopy 
de la poussette pour bébé.

•	 Les poussettes conçues pour une 
utilisation dès la naissance doivent 
recommander la position la plus inclinée 
pour les nouveau-nés.

•	 Pour éviter toute blessure aux doigts, 
tenir l’enfant à l’écart lors du repliage et 
dudépliage.

•	 Cette poussette est prévue pour les 
enfants jusqu’à 22 kg (49 lbs).

•	 Le poids maximum autorisé dans chacun 
des paniers est de 5 kg (11 Ibs). L’excès 
de poids peut affecter l’équilibre de 
la poussette et la rendre instable ou 
dangereuse.  

•	 Ne transportez jamais plus d’un enfant à 
la fois dans creo.

•	 La sécurité de l’enfant relève de votre 
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responsabilité.

•	 N’utilisez uniquement que des pièces et 
accessoires approuvées par mima.

•	 N’utilisez pas la poussette si une pièce 
quelconque est endommagée ou 
manquante.

•	 Toute charge suspendue sur la poignée, 
le dossier ou les côtés affecte la stabilité 
du creo.

•	 Tout poids supérieur à la limite 
recommandée par le fabricant rendra le 
landau ou lapoussette instable.

•	 La poussette peut devenir instable si 
un sac de rangement ou un panier de 
rangement est utilisé autre que ceux 
recommandés.

•	 Utilisez toujours la sangle d’entrejambe 
en combinaison avec les ceintures 
ventrale et pectorale.

•	 Mettez toujours le frein lorsque vous 
vous arrêtez, lorsque vous placez votre 
enfant dans la poussette ou que vous 
l’en retirez.

•	 Contrôlez régulièrement que creo 
fonctionne correctement et en toute 
sécurité, prenez en soin et nettoyez-le 
soigneusement.

•	 Les sièges-autos utilisés avec creo ne 
remplacent pas un couffin ou un lit. 

Si votre enfant a besoin de dormir, il 
devrait être placé dans une nacelle, un 
couffin ou un lit.

•	 Ne pas utiliser la barre de sécurité 
comme poignée de transport.

•	 Ne soulevez jamais creo et n’utilisez 
jamais les escalators ou les escaliers 
lorsque l’enfant se trouve dans creo.

•	 Ne laissez jamais votre enfant sortir sans 
aide de la poussette. 

•	 Risque de chute. Le landau ou la 
poussette risque de basculer si la roue 
amovible sedétache. Vérifiez que les 
roues sont bien installées, en tirant 
légèrement comme si vous vouliez les 
enlever du châssis.

•	 Ne pas se tenir debout sur les barres 
transversales entre les roues. Ceci est 
dangereux et peut endommager la 
poussette. 

•	 Le tissu peut se décolorer sous l’effet du 
soleil.

•	 Ne pas exposer creo à des températures 
extrêmes.

•	 Les roues peuvent laisser des traces 
sur certaines surfaces (surtout sur les 
sols lisses comme le parquet, les sols 
stratifiés et le linoléum).
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ENTRETIEN
•	  creo requiert un entretien régulier. 

•	 Nettoyez régulièrement le châssis, 
le siège, le paresoleil et le panier à  
commissions avec un chiffon humide. 
N’utilisez pas de nettoyants agressifs.

•	 Après une utilisation sous la pluie, 
dans la neige ou sur la plage, essuyez 
la poussette avec un chiffon doux 
absorbant. 

•	 Rangez creo et ses accessoires dans 
un endroit sec et laissez-les sans plier 
lorsqu’ils sont humides.

GARANTIE
Votre produit répond à toutes les normes de 
sécurité en vigueur et il est garanti contre 
tout défaut de fabrication et de matériel au 
moment de l’achat.

Si ce produit révèle un défaut de matériel et/
ou de fabrication après la date de l’achat et 
pendant la période de garantie (à condition 
d’une utilisation normale telle qu’elle est 
décrite dans le mode d’emploi), veuillez 
contacter votre distributeur.

CONDITIONS DE GARANTIE
Le produit est garanti pendant une période 
de 24 mois à partir de la date d’achat. Après 

la période de garantie, votre centre de 
réparation agréé mima peut vous facturer 
des frais pour la réparation des pièces et la 
main-d’œuvre de votre produit mima.

Les garanties de produit ne seront pas 
respectées si elles sont présentées à un 
détaillant en dehors du pays où le produit 
a été acheté. Dans un souci de clarté, cette 
garantie n’est ni internationale ni universelle. 
Les frais de réparation d’un produit dans 
ces circonstances sont à la charge du 
consommateur.

Afin d’assurer la validité de la garantie, vous 
devez :

•	 Remettre l’original de la facture 
d’achat à votre distributeur.

•	 Fournir une description du défaut à 
votre distributeur.

S’IL VOUS PLAÎT NOTEZ
•	 La garantie est faite au nom de 

l’acquéreur d’origine du produit et n’est 
pas transférable à tout autre acquéreur 
ultérieur.

•	 La garantie donne au propriétaire le droit 
d’avoir le produit réparé, et ce dernier 
ne peut demander un échange ou un 
remboursement.

•	 La garantie n’est pas applicable dans les 
cas suivants:

•	 Le produit a été modifié ou réparé par 
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une tierce partie non autorisée par 
mima.

•	 En cas de corrosion ou de rouille sur 
les roues et le châssis dues à des 
conditions climatiques extrêmes, y 
compris en cas d’humidité importante, 
de projection de sel, de neige ou de 
glace ou en raison d’un entretien 
insuffisant.

•	 En cas de dégât causé par une 
utilisation inappropriée ou un 
entretien inadéquat ou pour tout 
autre motif considéré comme étant 
de la responsabilité de l’utilisateur ; 
notamment en cas de manquement 
aux instructions fournies dans le mode 
d’emploi.

•	 En cas de dégât résultant d’un 
accident ou d’un dommage pendant le 
transport.

•	 Il faut s’attendre à une usure normale 
suite à un usage quotidien du produit.

•	 Le tissu peut subir une décoloration ou 
des dommages en raison du lavage ou 
l’exposition à un rayonnement solaire 
direct.

•	 En cas de dégât résultant d’une 
charge excessive (supérieure au 
poids maximum recommandé pour 
le transport de l’enfant ou de tout 
article).
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PRIMEROS PASOS

PREMIÈRES ÉTAPES
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FEATURES
CARACTERÍSTICAS

CARACTÉRISTIQUES
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FEATURES TAILORED FOR NEWBORN
CARACTERÍSTICAS ADAPTADAS PARA BEBÉS

FONCTIONNALITÉS ADAPTÉES AUX NOURRISSONS
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ACCESSORIES
ACCESORIOS

ACCESSOIRES
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